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SUPPLEMENTARY REGULATIONS PAPILDUS NOLIKUMS PAPILDOMI NUOSTATAI   
 

“STATETA BRO | PRO BRO KAUNAS GRAND 
PRIX ”  

LITHUANIAN TOURING CAR CHAMPIONSHIP 
LATVIAN RACING CHAMPIONSHIP 

ESTONIAN RACING CHAMPIONSHIP 
BALTIC TOURING CAR  CHAMPIONSHIP 

3rd ROUND 
MITJET BALTICS 2ND ROUND 

FORMULA HISTORIC 2ND ROUND  

“STATETA BRO | PRO BRO KAUNAS GRAND PRIX ”  
LIETUVAS AUTOŠOSEJAS ČEMPIONĀTS 

LATVIJAS AUTOŠOSEJAS ČEMPIONĀTA 2. POSMS 
IGAUNIJAS AUTOŠOSEJAS ČEMPIONĀTS 
BALTIJAS AUTOŠOSEJAS ČEMPIONĀTS  

3. POSMS 
MITJET BALTICS 2. POSMS 

FORMULA HISTORIC 2ND ROUND 

“STATETA BRO | PRO BRO KAUNAS GRAND 
PRIX ”  

LIETUVOS ŽIEDINIŲ LENKTYNIŲ ČEMPIONATO 
3-IAS ETAPAS 

LATVIJOS ŽIEDINIŲ LENKTYNIŲ ČEMPIONATO 
3-IAS ETAPAS 

ESTIJOS ŽIEDINIŲ LENKTYNIŲ ČEMPIONATO 
3-IAS ETAPAS 

BALTIJOS ŠALIŲ ŽIEDINIŲ LENKTYNIŲ 
ČEMPIONATO 3-IAS ETAPAS 

MITJET BALTICS 2-AS ETAPAS 
FORMULA HISTORIC 2-AS ETAPAS 

3-4THth of JULY , KAUNAS, “NEMUNO ŽIEDAS”, 2026 2026. GADA 3.-4. JŪLIJS, KAUŅA, NEMUNO ŽIEDAS  2026-07 – 03/04 , KAČERGINĖS „NEMUNO ŽIEDAS“, 
KAUNO R. 

 

All drivers/competitors,  organizers and officials, on 
behalf of themselves, their employees and agents, 
undertake to obey the Latvian Automobile Federation 
(LAF) National Sporting Code (Code) and Lithuanian 

Visi braucēji/pieteicēji, rīkotāji un oficiālās personas, savā un savu 
darbinieku un pārstāvju vārdā, apņemas ievērot Latvijas Automobiļu 
Federācijas (LAF) Nacionālo Sporta Kodeksu (Kodeks) un tam pakārtotos 
dokumentus  
 

Visi vairuotojai/dalyviai, organizatoriai ir oficialūs 
asmenys įsipareigoja laikytis Latvijos automobilių 
federacijos (LAF) ir Lietuvos automobilių federacijos 
(LASF) Nacionalinio sporto kodekso (LASK) ir jam 
pavaldžių dokumentų. 
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Autombile Sport Federation (LASF) National Sporting 
Code (Code) and its subordinate documents. 
 
The Competition shall be run in accordance with: 

Sacensības notiks saskaņā ar:  Šios varžybos bus vykdomos pagal: 

- General Sporting regulations of Baltic Touring 
car championship 2026 

- 2026 Lithuanian circuit racing championship 
regulations 

- 2026.gada Vispārējiem Baltijas autošosejas čempionāta 
noteikumiem  

- BATCC reglamentus; 
- 2026 m. Lietuvos žiedinių lenktynių čempionato 

reglamentais; 

- These supplementary regulations. 
- All bulletins of the competiton. 

- Šo papildu nolikumu. - Šiuos papildomus nuostatus; 
- Varžybų biuletenius. 

  
 

REGULATIONS NOTEIKUMI                         NUOSTATAI 
In case of disputes about things not covered by the 
Code,  sporting regulations and their related 
documentation, they will be solved in accordance 
with the FIA documentation (Article 3.16. of the 
Code) of the particular racing discipline. 

Strīdus gadījumos par situācijām, kas nav atrunātas Kodeksā, 
nolikumā vai ar to saistītajos dokumentos, šie strīdi tiks risināti 
atbilstoši FIA noteikumiem (Kodeksa 3.16. punkts) attiecīgajā 
sacensību disciplīnā. 

Kilus ginčams, dėl dalykų, kurių neapima nacionalinis 
Kodeksas, Reglamentas ar kita susijusi dokumentacija, jie bus 
sprendžiami pagal FIA dokumentaciją (Kodekso 3.16 str.) 
konkrečioje lenktynių disciplinoje. 

In cases of disputes arising from translations of the 
wording and its interpretations, the determining 
language shall be the English language. 

Strīdu gadījumos, kas izriet no redakcijas tulkojumiem un tā 
interpretācijām, noteicošā valoda ir angļu valoda. 

Kilus ginčams, dėl vertimo formuluotės ir jos interpretacijos, 
anglų kalba yra lemiama. 

Headings in this document are for ease of reference 
only and do not form part of these Supplementary 
Regulations. 

Šajā dokumentā virsraksti ir izmantoti tikai ērtībai un tie nav 
uzskatāmi par šī papildus nolikuma sastāvdaļu. 

Šio dokumento antraštės skirtos tik nuorodoms palengvinti ir 
nėra šių papildomų nuostatų dalis. 

  
 

RESPONSIBILITY ATBILDĪBA ATSAKOMYBĖ 
Anyone who participates in the race do so under 
their responsibility and at their own risk. LAF, LASF,  
organizer and officials cannot without fault be liable 
for personal injury or property damage during the 
competition. 

Visi, kuri piedalās sacensībās, dara to, atbildot par sevi un 
apzinoties iespējamos riskus. LAF, LASF, rīkotājs un sacensību 
oficiālās personas bez tiešas to iesaistes nevar būt atbildīgi par 
traumām vai bojājumiem, kas radušies sacensību gaitā. 

Kiekvienas, kuris dalyvauja lenktynėse, jose dalyvauja 
priimdamas atsakomybę ir savo paties riziką. LAF, LASF, 
organizatorius ir oficialūs asmenys nėra atsakingi dėl 
asmeninių kūno sužalojimų ar turto sugadinimo varžybų metu. 

  
 

CHAPTERS NODAĻAS SKYRIAI   
 

I.     PROGRAMME I.    PROGRAMMA I. PROGRAMA 
II.    ORGANISATION II.   ORGANIZĀCIJA II. ORGANIZACIJA 
III.   GENERAL CONDITIONS III.  VISPĀRĪGIE NOTEIKUMI III. PAGRINDINĖS SĄLYGOS 
IV.   PROTESTS AND APPEALS IV.  PROTESTI UN APELĀCIJAS IV. PRTESTAI IR APELIACIJOS 
V.    ADVERTISING 
VI.  PASSES 

V.   REKLĀMA 
VI. CAURLAIDES 

V. REKLAMA 
VI.     LEIDIMAI 

VII.   PARC FERME VII.  SLĒGTAIS PARKS VII. UŽDARAS PARKAS 
VIII.  PODIUM, PRIZES AND CUPS VIII.  APBALVOŠANA VIII. PODIUMAS, PRIZAI IR TAURĖS 
IX. INSURANCE IX. APDROŠINĀŠANA IX. DRAUDIMAS 
X.   OTHER INFORMATION X.   CITA INFORMĀCIJA X. KITA INFORMACIJA 

  
 

 
I. PROGRAMME I. PROGRAMMA I. PROGRAMA 

Friday, 03/07/2026 Piektdiena, 03/07/2026  Penktadienis, 03/07/2026 
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07:30 - Paddock opens 07:30 - Dalībnieku parks tiek atvērts 7:30 Dalyvių parko atidarymas 
08:00-15:00 - Administrative check 08:00-15:00 - Administratīvā pārbaude 8:00 – 15:00 Administracinis patikrinimas  
08:30-15:00 – Scrutineering  
10:00: - 14:00 – Tests (Paid) 

08:30-15:00 - Tehniskā komisija  
10:00: - 14:00 Testi(maksas) 

8:30 – 15:00 Techninis patikrinimas  
10:00: - 14:00 Mokamos treniruotės 

14:20 – 17:25 -  Timed practices  14:20-17:25 – Brīvie treniņi ar laika kontroli  14:20-17:25 – Treniruotės su laiko matavimu  
17:30-20:00 - Qualifying sessions 17:30-20:00 – Kvalifikācijas sesijas 17:30-20:00 – Kvalifikaciniai važiavimai 
20:00 – Drivers briefing (In Zoom) 

 
Saturday, 04/07/2026 
7:00 – Paddock opens 
07:30-08:00 - Administrative check (Endurance 
classes only) 
08:00-08:30 – Scrutineering (Endurance classes only) 
08:30-08:50 Qualifying sessions(Endurance classes 
only) 
9:00-13:05 – First Races 
13:45 – Drivers briefing (In Zoom; NeA 2H only) 
14:20-18:30 – Second Races 
18:30 – Prize giving (sprint classes) 
19:00-21:00 - 2h endurance race 
21:15 – Prize giving (2h endurance) 

  

20:00 –  Dalībnieku sapulce (Zoom platformā) 
 
Sestdiena, 04/07/2026 

07:00 – Dalībnieku parks tiek atvērts 
07:30-08:00 - Administratīvā pārbaude (Tikai Endurance klasei) 
08:00-08:30 - Tehniskā komisija (Tikai Endurance klasei) 
08:30-08:50 – Kvalifikācijas sesijas (Tikai Endurance klasei) 
9:00-13:05 – Pirmie sacensību braucieni 
13:45 –  Dalībnieku sapulce (Zoom platformā) 
14:20-18:30 – Otrie sacensību braucieni 
18:30 – Apbalvošana(sprinta braucieni) 
19:00-21:00 - 2h izturības  sacensības 
21:15 - Apbalvošana (2h izturības sacensības) 

20:00 – Vairuotojų susirinkimas (Zoom platforma) 
 
Šeštadienis, 04/07/2026 

7:00 – Dalyvių parko atidarymas 
07:30-08:00 Administracinis patikrinimas (Endurance) 
08:00-08:30 Techninis patikrinimas (Tik Endurance) 
08:30-08:50 – kvalifikacinis važiavimas (Endurance) 
9:00-13:05 – Pirmieji važiavimai - lenktynių sesijos 
13:45 – Vairuotojų susirinkimas (NeA 2H dalyviams, zoom) 
14:20-18:30 – Antrosios lenktynių sesijos 
18:30 – Sprinto lenktynių apdovanojimai 
19:00-21:00 2h ištvermės lenktynės 
21:15 – Prize giving (2h endurance) 
 

   
A further event schedule with a detailed timetable 
and start orders will be determined by the Race 
director  with the approval of the Stewards and will 
be published on Sportity app. 

Pasākuma plānu ar detalizētu laiku tabulu un starta kārtību 
izveidos sacensību direktors un apstiprinās sacensību komisārs 
un tas tiks publicēts Sportity. 

Tolimesnis renginio tvarkaraštis su detaliais varžybų laikais ir 
starto tvarka bus nustatyti varžybų vadovo, gavus komisarų 
patvirtinimą, ir paskelbta „Sportity“. 

  
 

II. ORGANISATION II. ORGANIZĀCIJA II. ORGANIZACIJA 

   
a) National Sporting Authority (ASN):  a) Vietējā federācija: a) Nacionalinė federacija 

Lithuanian Automotive Sports federation Lietuvas Automobiļu sporta federācija Lietuvos automobilių sporto federacija 
Address: Savanorių avenue 56, Kaunas, Lithuania Adrese: Savanorių avenue 56, Kauņa, Lietuva Adresas: Savanorių pr. 56, Kaunas, Lietuva 
E-mail:  lasf@lasf.lt E-pasts: lasf@lasf.lt El. p. lasf@lasf.lt 
   

b) Organiser: b) Rīkotājs: b) Organizatorius 
Association “X sports”  
ID: 400008072736 
Address: 23-1 Sturisa str. Riga, Latvia. 
Phone: +371 28644446 
Email: info@batcc.eu 

Biedrība “X Sports”  
Reģ. Nr. 40008072736 
Adrese: Stūrīša iela 23-1, Rīga, Latvija 
Telefons: +371 28644446 
E-pasts: info@batcc.eu 

Organizacija “X sports”  
Reg. Nr. 40008072736 
Adresas: Stūrīša iela 23-1, Rīga, Latvija. 
Tel: +371 28644446 
El. p. : info@batcc.eu 

   
c) Organising Committee: c) Rīkotāja komiteja: c) Organizacinis komitetas 

Mr . Andis Meilands (Chairman of the committee) 
Phone+371 28644446 
Email: andis.meilands@gmail.com 

Andis Meilands (komitejas priekšsēdētājs) 
Telefons: +371 28644446 
E-pasts: andis.meilands@gmail.com 

Andis Meilands (organizacinio komiteto pirmininkas) 
Tel: +371 28644446 
El. p.: andis.meilands@gmail.com   
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d) Officials: 
Will be named in separate bulletin 

d) Oficiālās personas: 
Tiks paziņoti atsevišķā biļetenā 

d) Oficialūs asmenys: 

Chief of 
Stewards 
Steward 
ASN Steward 

TBA 
TBA 
TBA 

Galvenais komisārs 
Komisārs 
ASN Komisārs 

TBA 
TBA 
TBA 

Komisarų pirmininkas 
Komisaras 
ASN Komisaras 

TBA 
TBA 
TBA 

Race  director TBA  Sacensību direktors TBA  Varžybų vadovas TBA  
Secretary of 
the 
Competition 

TBA  Sacensību sekretāre TBA  Varžybų sekretorė TBA 

Chief 
scrutineer 
 
LASF Scrutineer 

TBA  
 
TBA 

Tehniskās komisijas 
vadītājs  
 
LASF tehniskais 
komisārs 

TBA 
 
TBA 

Techninės komisijos 
pirmininkas 
LASF techninis tikrintojas 

TBA 
 
TBA 

Chief 
timekeeper 

TBA  Laika kontroles 
tiesnesis 

TBA  Varžybų laikininkas TBA  

Safety officer TBA Distances priekšnieks TBA Trasos saugumo viršininkas TBA 
Competitors’ 
liaison officer 

TBA  Dalībnieku tiesnesis TBA  Teisėjas ryšiams su dalyviais TBA  

Press officer TBA  Mediju vadītājs TBA  Spaudos atstovas TBA 
Judges of fact:   Fakta tiesneši:  Teisėjai:  
- Start line / 

false starts 
TBA - Starta tiesnesis / 

falšstarta 
TBA - Starto/falšstarto TBA 

- Finish TBA  - Finiša tiesnesis TBA - Finišo TBA 
   

e) Competitors’ Relation Officer  e) Dalībnieku tiesnesis: e) Teisėjai ryšiams su dalyviais 
The Drivers’ RelationOfficers will be recognisable by 
waistcoat with inscription “Competitors’ liaison 
officer". 
He may be reached at:  

Dalībnieku tiesnesis būs atpazīstams pēc vestes ar uzrakstu 
"Competitors' liaison officer".  
Viņš būs pieejams: 

Teisėjas ryšiams su dalyviais bus atpažįstamas iš liemenės su 
užrašu „Competitors‘ relation officer“. 
Jis gali būti pasiekiamas: 

- Presence at administrative and checking 
scrutineering. 

- Administratīvo pārbaužu un tehniskās komisijas norises 
vietā 

- Būdamas administraciniame ir techniniuose 
patikrinimuose. 

- Presence in the paddock. - Dalībnieku parkā - Dalyvių parke. 
- Presence in the starting area. - Starta zonā - Starto zonoje. 
- Presence near the Parc Fermé  - Slēgtā Parka tuvumā. - Netoli arba uždarame parke    

 
f) Official notice board f) Oficiālais informācijas stends f) Oficiali varžybų lenta   

 
Sportity app.  
Password: BATCC2026 

Sportity aplikācija 
Parole: BATCC2026 

Rezultatai bus įkelti į Sportity  
Slaptažodis: BATCC2026   
 

III. GENERAL CONDITIONS III. VISPĀRĪGIE NOTEIKUMI III. PAGRINDINĖS SĄLYGOS 
  

 
a) This Competition will count for 2026: a) Šīs sacensības tiks skaitītas 2026.gada: a) Šios varžybos 2026 m. bus vedamos šių čempionatų įskaitos: 
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Championship: Baltic Touring Car Championship, 
Lithuanian Touring Car Championship, Estonian Racing 
Championship, Latvian Racing championship, 2h 
Nankang Endurance Academy, Hankook Endurance 
Challenge, Mitjet Baltics, Formula Historic  

Čempionāta ieskaitē: Baltijas Autošosejas čempionāts(BaTCC), 
Latvijas autošosejas čempionāts, Lietuvas autošosejas 
čempionāts, Igaunijas autošosejas čempionāts, 2h Nankang 
Endurance Academy, Hankook Endurance Challenge, Mitjet 
Baltics, Formula Historic  

Čempionatai: Baltijos šalių žiedinių lenktynių (BATCC), 
Lietuvos žiedinių lenktynių čempionato, Latvijos žiedinių 
lenktynių čempionato, Estijos žiedinių lenktynių čempionato, 
„2h Nankang Endurance Academy”, „Hankook Endurance 
Challenge”, Mitjet Baltics, Formula Historic   
 

b) Description of the circuit: b) Trases apraksts: b) Trasos duomenys 
- Name: Nemuno žiedas - Nosaukums: Nemuno žiedas - Vieta: Nemuno žiedas 
- Address: Nemuno g. 20, Gaižėnėliai, 44294 

Kauno r. sav., Lietuva 
- Adrese: Nemuno g. 20, Gaižėnėliai, 44294 Kauno r. sav., 

Lietuva 
- Adresas: Nemuno g. 20, Gaižėnėliai, 44294 Kauno r. sav., 

Lietuva 
- Length: 3301 m - Garums: 3301 m - Ilgis 3301. 
- Maximum grid places : 36 - Maksimālais starta vietu skaits: 36 - Maksimalus automobilių limitas: 36 
- Composition: asphalt - Segums: asfalts - Danga: asfaltas 
- Direction of the track: Counter-clockwise - Trases virziens: Pret pulksteni - Trasos kryptis: prieš laikrodžio rodyklę 
- Side of the pole position: Left - Pirmās starta vietas puse: Kreisā -  Pirmosios starto vietos pusė: Kairė   

 

c) Participants:  c) Pieteicēji: c) Dalyviai: 

Competiiton is open to drivers/competitors with: 
• National racing  or International racing level 

licenses issued by Latvian ASN  
• National racing or International racing level 

licences issued by  Lithuanian ASN  
• Any ASN issued license for the according 

discipline or Interantional licence for the 
according discipline 

Sacensības  ir atvērts braucējiem/pieteicējiem ar: 
• LAF Šosejas komisijas nacionālā līmeņa, Šosejas 

starptautiskās licences;  
• LASF izdotās šosejas nacionālās un starptautiskās licences; 
• Jebkuras ASN izdota attiecīgās disciplīnas nacionālās vai  

starptautiskās šosejas licences  

Varžybose gali dalyvauti sportininkai turinys šias licencijas: 
• Nacionalinę žiedinių lenktynių ar Tarptautinę 

žiedinių lenktynių kategorijos licenciją, išduotą LAF 
• Nacionalinę žiedinių lenktynių (A arba B (tik 2h 

lenktynėms)) ar Tarptautinę žiedinių lenktynių 
kategorijos licenciją, išduotą LASF 

• Kitos šalies federacijos išduotą nacionalinę ar 
Tarptautinę licenciją galiojančią žiedo disciplinoje 

Foreign drivers/competitors who wish to take part in an 
competition can only do so with the prior approval of 
their Parent ASN (this authorisation shall be given by the 
ASN concerned in such form as they might deem 
convenient).  

Ārzemju braucēji/pieteicēji, kuri vēlas piedalīties sacnesībās, to var 
darīt tikai ar savas valsts federācijas atļauju (šo autorizāciju 
konkrētajai federācijai ir jādod veidā kāds tai šķiet ērtāks).  

Užsienio vairuotojai/dalyviai, kurie nori dalyvauti BATCC 
varžybose, gali tai daryti tik gavę išankstinį leidimą (šį leidimą, 
atitinkamai išduoda jų nacionalinė federacija tokia forma, kuri gali 
būti tinkama ir priimtina). 

Competitors are allowed to compete in the 
Championship and Cup, if they have: 

• paid BaTCC series registration fee and etry fee 
according to the Article 4.3. and 4.7. of the 
BaTCC General Sporting regulations 2026. 

 

Čempionātā un Kausa izcīņā atļauts piedalīties tikai tiem 
dalībniekiem  kuriem ir: 

• iemaksāta BaTCC sērijas reģistrācijas maksa un dalības 
maksa saskaņā ar 2026.gada  BaTCC vispārējo noteikumu 
punktu 4.3. un 4.7.  

Dalyviams leidžiama dalyvauti čempionate ir taurėje, jei jie yra: 
• Sumokėję BATCC serijos registracijos mokesčius 

vadovaujantis 2026 BATCC sporto taisyklių 4.3 ir 4.7 p.  

  
 

d) Registration / entries: d) Reģistrācija / pieteikumi: d) Registracija/paraiškos 

Registration must be provided on www.batcc.eu no 
later than: 
- until Monday, 22.06.2026. at 23:59 - normal 

participation fee. 
- until Thursday, 04.07.2026. at 23:59 - increased fee 

Sacensību pieteikumu www.batcc.eu ir jāsaņem ne vēlāk kā: 
- lidz pirmdienai, 22.06.2026. plkst 23:59 - normāla dalības 

maksa. 
- līdz ceturtdienai, 06.07.2026.. plkst. 23:59 - paaugstināta 

dalības maksa 

Registracija turi būti pateikta www.batcc.eu ne vėliau nei: 
- Iki pirmadienio, 22.06.2026, 23:59 val. įprastas startinis 
mokestis. 
- Iki ketvirtadienio, 04.07.2026, 23:59 val. padidintas 
startinis mokestis 
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- after Thursday 23:59, 04.07.2026- even more 
increased entry fee 

- Pēc ceturtdienas, 06.07.2026. plkst.23:59 – vēlreiz 
paaugstināta dalības maksa  

- Po ketvirtadienio 04.07.2026, 23:59 val. Mokamas 
didžiausias startinis mokestis. 

- Register online at www.batcc.eu, if any questions: 
email info@batcc.eu. 

- Reģistrācija internetā notiek www.batcc.eu. jautājumu 
gadījumā rakstīt e-pastu uz info@batcc.eu. 

- Registracija www.batcc.eu. Kilus klausimams, kreiptis el. p. 
info@batcc.eu   

 
e) Registration /entry fee amount: e) Reģistrācija / dalības maksas: e) Registracijos/startinio mokesčio suma: 

Class  Standart 
entry fee 

Late 
registration 

During 
checks 

V1600, ABC Race EUR 270 EUR 320 EUR 405 
BTC1, BTC2, BTC3, 
BMW 325 Cup, 
Group H, 

EUR 330 EUR 380 EUR 495 

BMW Turbo CUP EUR 450 EUR 500 EUR 675 
GT AM+, GT AM, 
GT PRO 

EUR 550 EUR 600 EUR 825 

Nankang 2h 
Endurance 

EUR 450 EUR 500 EUR 550 

Hankook 
Endurance 
Challenge 

EUR 550 EUR 650 EUR 800 

Mitjet Baltics According to agreement with organizers 
Formula Historic According to agreement with organizers 

 

Class  Standart 
entry fee 

Late 
registration 

During 
checks 

V1600, ABC Race EUR 270 EUR 320 EUR 405 
BTC1, BTC2, BTC3, 
BMW 325 Cup, 
Group H, 

EUR 330 EUR 380 EUR 495 

BMW Turbo CUP EUR 450 EUR 500 EUR675 
GT AM+, GT AM, 
GT PRO 

EUR 500 EUR 550 EUR 750 

Nankang 2h 
Endurance 

EUR 450 EUR 500 EUR 550 

Hankook 
Endurance 
Challenge 

EUR 550 EUR 650 EUR 800 

Mitjet Baltics According to agreement with organizers 
Formula Historic According to agreement with organizers -  

Klasė Išankstinė 
registracija 

Vėlyva 
registracija 

Administracinės 
komisijos metu 

V1600, ABC 
Race 

EUR 270 EUR 320 EUR 405 

BTC1, BTC2, 
BTC3, BMW 
325 Cup, Group 
H,  

EUR 330 EUR 380 EUR 495 

BMW Turbo 
CUP 

EUR 450 EUR 500 EUR675 

GT AM+, GT 
AM, GT PRO 

EUR 500 EUR 550 EUR 750 

Nankang 2h 
Endurance 

EUR 450 EUR 500 EUR 550 

Hankook 
Endurance 
Challenge 

EUR 550 EUR 650 EUR 800 

Mitjet Baltics Pagal susitarimą su organizatorium 
Formula 
Historic 

Pagal susitarimą su organizatorium 
 

Entry fees can be paid:  Dalības maksas samaksa var tik veikta: Startinis, registracijos mokečiai turi būti sumokėti: 

Name: Autosporta klubs “X sports” 
Address: 23-1 Sturisa str., Riga, LV-1006, Latvia 
Company ID: 40008072736 
Contact person: Vita Valaine 
(payments) Telephone: +371-26405274 
Email: info@batcc.eu 
Bank details: SWEDBANK 
IBAN No: LV04 HABA 0551 0332 3107 8 
SWIFT: HABALV22 
Subject: Entry fee Stateta Bro  
| Pro Bro Kaunas Grand Prix Name, Surname, Team 
name 

Saņēmējs: Autosporta klubs “X sports” 
Address: 23-1 Sturisa str., Riga, LV-1006, Latvia 
Company ID: 40008072736 
Contact person: Vita Valaine (payments) 
Telephone: +371-26405274 
Email: info@batcc.eu 
Bank details: SWEDBANK 
IBAN No: LV04 HABA 0551 0332 3107 8 
SWIFT: HABALV22 
Subject: Entry fee Entry fee Stateta Bro  
| Pro Bro Kaunas Grand Prix Name, Surname, Team name 

 

Gavėjas: Autosporta klubs “X sports” 
Adresas: 23-1 Sturisa str., Riga, LV-1006, Latvia 
Reg. nr.:: 40008072736 
Kontaktinis asmuo: Vita Valaine (payments) 
Telephone: +371-26405274 
El. p. info@batcc.eu 
Bankas: SWEDBANK 
A.s. Nr: LV04 HABA 0551 0332 3107 8 
SWIFT: HABALV22 
Paskirtis: Entry fee Entry fee Stateta Bro  

| Pro Bro Kaunas Grand Prix Vardas, Pavardė, Komanda 

- in cash during administrative chek to the Secretary 
of the Competition 

- skaidra naudā administratīvās pārbaudes laikā sacensību 
sekretārei. 

- Grynaisiais administracinio patikrinimo metu. 
  

 

 

Driver/entrant must provide their own transponder 
holders.  
If a driver does not have a transponder holder it will  

 

Braucējiem/pieteicējiem ir jānodrošina savi transpondera 
stiprinājums Ja braucējam nav atbilstoša transpondera 
stiprinājuma, to var iegādāties  administratīvās pārbaudes laikā 

 
Jei vairuotojas neturi transponderio laikiklio, administracinio 
patikrinimo metu jam bus suteikiamas laikiklis už 15 Eur + PVM 
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be provided during administrative checks for a 15 EUR 
+VAT payment. Transponder is provided from organizer 
free of charge, but driver/entrant will have to hand over 
their licence or ID as a safety guarrantee. 

sacensību  sekretariātā, 15 EUR + PVN . Transponders tieks 
nodrosināts bezmaksas, bet braucēja/pieteicējs nodod licenci  
vai personas apliecinošu dokumentu kā drošības garantu.  

nuomos mokestį. Transponderis varžyboms suteikiamas 
nemokamai, tačiau šiuo atveju, vairuotojas/dalyvis turės palikti 
savo vairuotojo pažymėjimą arba asmens tapatybės dokumentą 
kaip užstatą. 

 
f) Entry fees may be refunded only: 

 
f) Dalības maksas var tikt atgrieztas, ja: 

 
f) Startinis mokestis gali būti grąžinamas: 

- To candidates who are not accepted. - Dalībnieka pieteikums netiek pieņemts. - Kandidatams, kurių paraiškos yra atmestos. 
- In the case of the Competition not taking place. 
-  If the Competitor withdraws his entry no later 

than the pre – registration deadline and if the 
withdrawal is announced to the organiser in 
written, 50% only of the entry fee will be refunded.  

- Sacensības nenotiek. 
-  Pieteicējs atceļ savu dalību ne vēlak kā pirms reģistrācijas 

beigu datuma un ja atteikums rīkotājam tiek iesniegts 
rakstiski,  tiks atgriezti tikai 50% no dalības maksas. 

- Tuo atveju, kai varžybos neįvyksta. 
- - Dalyviui, pranešusiam apie savo nedalyvavimą 

organizatoriui raštu ne vėliau nei iki išankstinės 
registracijos pagaibos, grąžinama 50% startinio mokesčio.  

g) Running of the event: g) Sacensību norise: g) Renginio eiga: 

Will be provided in the Bulletin Tiek noteikta dienas kārtībā, kas tiks publicēta biļetenā  Bus paskelbta atskiru biuleteniu   
 

IV.  PROTESTS, RIGHT TO REVIEW  AND APPEALS IV.  PROTESTI , PĀRSKATĪŠABAS TIESĪBAS UN APELĀCIJAS IV. PROTESTAI IR APELIACIJOS 

The protest and right to review deposit fee is 300 
EUR 

Protestu  un pārskatīšanas tiesību depozīta maksa ir 300 EUR Protesto mokestis – 300 Eur 

The appeal fee set by the ASN is 1500 EUR Apelācijas maksa, ko nosaka vietējā federācija, ir 1500 EUR Apeliacijos mokestis, nustatytas reglamentu – 1500 Eur 

All protests will be lodged in accordance with the 
Code. All protests must be made in writing and 
handed to the Race director or his assistant, or in 
their absence any of the Stewards of the 
Competition, together with the required protest fee. 

Visus protestus ir jāiesniedz atbilstoši Kodeksam. Visi protesti 
ir jāsagatavo rakstiski un jāiesniedz sacensību direktoram vai 
viņa asistentam, vai, ja viņi nav pieejami, sacensību 
komisāriem, kopā ar protesta maksu. 

Visi protestai turi būti pateikti pagal Kodeksą. Visi protestai 
turi būti pateikiami raštu ir perduoti varžybų vadovui ar jo 
pavaduotojui arba jiems nesant, varžybų komisarui, pridedant 
protesto mokesčio sumą. 

V. ADVERTISING V.  REKLĀMA V. REKLAMA 

- Mandatory advertising stickers will be given to 
the competitos upon registration. It is possible to 
withdraw from the obligation of using 
advertising sticked by paying the double 
ammount of entry for every removed sticker. 

- The Layout of the mandatory advertising stickers 
on racing cars will be published as the Bulletin no 
later than 29.06.2026 

- Any distribultion of advertising materials on 
theritory without permission of the Organizer is 
stricly prohibided.  

- Any breach of these regulations will be reported 
to the Stewards.  
 

  

- Obligatās uzlīmes tiks izsniegtas administativās 
reģisrācijas laikā. Ja dalibnieks atsakās no obligātajām 
reklamas uzlīmēm, tam ir jāmaksa dalības maksa divkāršā 
apmērā par katru uzlīmi.  

- Reklāmas uzlīmju shēma tiks publicēta kā Biļetens ne vēlāk 
kā 29.06.2026 
 

- Jebkura veida reklāmas materiālu izplatīšana teritorijā bez 
saskaņošas ar Rīkotāju ir stingri aizliegta. 
 

- Jebkurš šo noteikumu pārkāpums tiks ziņots Komisāriem. 

- Registracijos metu dalyviui pateikiami privalomos 
reklamos lipdukai. Galima atsisakyti privalomos reklamos 
mokant dvigubo startinio mokesčio sumą už kiekvieną 
lipduką, kurio atsisakoma bei gavus organizatoriaus 
leidimą. 
 

- Privalomų reklaminių lipdukų ant lenktyninių automobilių 
maketas bus paskelbtas Biuletenyje ne vėliau kaip 
29.06.2026. 

- Bet kokios reklaminės medžiagos platinimas teritorijoje be 
Organizatoriaus leidimo yra griežtai draudžiamas. 

- Apie bet kokį šių taisyklių pažeidimą bus pranešta 
komisarams. 

VI. PASSES VI. CAURLAIDES VI LEIDIMAI 

- All persons present in the theritory of the track 
of the Competition must carry valid passes 
issued by the Organizer. 

- Visām personām, kas atodas sacnesību norises vietas 
teritorijā jānēsā Rīkotāja izsniegtas caurlaides.  
 

- Visi varžybų trasos teritorijoje esantys asmenys privalo 
turėti galiojančius Organizatoriaus išduotus leidimus. 
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- Parking passes entitles to park a veichle in the 
parking lot indicated therein. Filled parking pass 
must be affixed to the windsheld. Each team may 
have 1 service veichle in the Paddock. 

- Damaged passes can be exchanged in the 
Secretariat of the Competition 

- When registering for the Competition NEA and 
HEC competitiors receive following number of 
passes: 
Drivers  -2  passes. (access to the Paddock) 
Mechanics – 6 passes ( accesss to the Paddock) 
Service veichles  - 2 passes. (access to the 
Paddock) 

- When registering for the Competition 
competitiors of all other classes  receive 
following number of passes: 
Drivers  -1 pass. (access to the Paddock) 
Mechanics – 3 passes ( accesss to the Paddock) 
Service veichles  - 2 passes. (access to the 
Paddock) 

- Upon request Competitor may purchase 
additional passes with an access to the Paddock. 
Price is 10 EUR per pass and each competitor is 
allowed to purchase maximum of 10 additional 
passes. 
 

 

- Automašīnu caurlaide nodrošina automašīnu iekļušanu 
tām paredzētājā  stāvvietā. Aizpildītai automašīnas 
caurlaidei jābūt piestiprinātais pie priekšējā stikla. Katrai 
komandai pienākas viena servisa caurlaide parkā. 

- Sabojātās caurlaides ir iespējam samainīt pret jaunām 
sacnensību sekretariātā 
Administratīvās pārbaudes laikā katrs NEA un HEC 
dalībnieks saņem: 
2 gab Braucēju caurlaides ( ar pieeju dalībnieku parkam) 
6 gab Mehāniķu caurlaides ( ar pieeju dalībnieku parkam) 
2 gab. Servisa auto caurlaides ( ar pieeju dalībnieku 
parkam) 
Administratīvās pārbaudes laikā visi  dalībnieki saņem: 
1 gab Braucēju caurlaides ( ar pieeju dalībnieku parkam) 
3 gab Mehāniķu caurlaides ( ar pieeju dalībnieku parkam) 
2 gab. Servisa auto caurlaides ( ar pieeju dalībnieku 
parkam) 

- Pēc dalībnieka pieprasījuma ir iespējams iegādāties 
papildus caurlaides 10 EUR gab. Bet ne vairāk kā 10 
caurlaides vienam dalībniekam. 

  
 

- Parkavimo leidimai suteikia teisę statyti transporto 
priemonę juose nurodytoje aikštelėje. Užpildytas 
stovėjimo leidimas turi būti pritvirtintas prie priekinio 
stiklo. Kiekviena komanda gali turėti 1 serviso automobilį 
Paddocke. 

- Sugadintus leidimus galima pasikeisti Varžybų 
sekretoriate. 

- Registruodamiesi į  NEA ir HEC dalyviai gauna šiuos 
leidimus: 
Vairuotojui -2 leidimai. (patekimas į Paddock) 
Mechanikams – 6 leidimai (patekimas į Paddock) 
Serviso parko automobiliui – 2 leidimai. (patekimas į 
Paddock) 

- Registruodamiesi į Varžybas visų kitų klasių dalyviai gauna 
šiuos leidimus: 
Vairuotojas -1 leidimas. (patekimas į Paddock) 
Mechanikai – 3 leidimai (patekimas į Paddock) 
Serviso automobiliai – 2 leidimai. (patekimas į Paddock) 
- Paprašius organizatoriaus, dalyvis gali įsigyti papildomų 
leidimų su įėjimu į Paddock. Kaina 10 EUR už bilietą. 
Kiekvienas pareiškėjas gali įsigyti ne daugiau kaip 10 
bilietų. 

 -  -  

VII. PARC FERME VII. SLĒGTAIS PARKS VII. UŽDARAS PARKAS 

- Only those cars having taken part in the Finals and 
crossed the finish line with their car's engine 
power must be brought by the Drivers to the Parc 
Fermé immediately after the finish.  

- Visas automašīnas, kuras piedalījušās kvalifikācijā un 
braucienos un šķērsojušas finiša līniju ar savas automašīnas 
motora spēku, braucējiem jānogādā uz slēgto parku.  

- - Tik tuos automobilius, kurie dalyvavo finale ir kirto 
finišo liniją savo automobilio variklio galia, Vairuotojai 
turi pristatyti į Parc Fermé iš karto po finišo. 

- In this area, it is forbidden to make any repair to 
the car or to carry out refuelling as well as non 
authirized persons are not allowed to enter this 
zone withour permission of scrutineers 

Šajā zonā ir aizliegts veikt automašīnas remontu vai uzpildīt 
degvielu un atrasties nepiederošām personām, kas nav 
saskaņotas ar tehnisko komisiju. 

- Šioje teritorijoje draudžiama vykdyti bet kokius 
automobilio remonto darbus, atlikti pakeitimus  arba 
papildyti kuro baką degalais. Taip pat į šią zoną 
draudžiama įeiti bet kokiems asmenis išskyrus tuos, kurie 
gavo techninės komisijos leidimus. 

VIII. PODIUM, PRIZES AND CUPS VIII. APBALVOŠANA, BALVAS UN KAUSI VIII. PODIUMAS, PRIZAI IR TAURĖS 

The podium ceremony on the circuit will be held 
according to the time table of the Competition. The 
Top 3 finishers must be present, wearing their 
Competition overalls. Failure to attend this 
ceremony and/or not wearing racing suit during 
ceremony will be penalised by a fine 100 EUR.  

Apbalvošanas ceremonija trasē Katras klases top 3 jāierodas 
uz apbalvošanu, esot sacensību kombinezonos. Neierašanās 
uz apbalvošanu un/vai neatbilstoša apģērba valkāšana tiks 
sodīta ar naudas sodu 100 EUR apmērā  kuru piešķirs komisāri. 

Kiekvienos klasės Top 3 finišavę sportininkai turi pasirodyti 
apdovanojimų ceremonijoje vilkėdami varžybų kombinezoną. 
Neatvykus į ceremoniją ir/arba dėvint netinkamą aprangą, 
sportininkas gali būti nubaustas komisarų paskirta 100 Eur 
bauda. 
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IX. INSURANCE IX. APDROŠINĀŠANA IX. DRAUDIMAS 

The organiser guarantees for all competitors of race 
event the civil responsibility insurance.  

Rīkotājam jāparūpējas par civiltiesisko apdrošināšanu 
sacensībām.  

Visiems varžybų dalyviams organizatorius garantuoja civilinės 
atsakomybės draudimą.    

 
X. OTHER INFORMATION X.  CITA INFORMĀCIJA X. KITA INFORMACIJA 

  
 

- Bicycles and electric mopeds, scooters are allowed, 
but they are only allowed to travel at speeds such 
as pedestrians and not faster than 5 km/h. 
Driving in PIT LANE zone with bicycles and electric 
mopeds or scooters are stricly prohibbited  

- Velosipēdi un elektriskie mopēdi ir atļauti, taču ar tiem drīkst 
pārvietoties tādā ātrumā kā gājēji, bet ne ātrāk kā 5 km/h. 
Pārvietošanās ar velosipēdiem un/ vai eketriskajiem 
mopēdiem PIT LANE zonā ir stingri aizliegta.   

- Dviračiams ir elektriniams mopedams, paspirtukams 
leidžiama važiuoti, tačiau jiems leidžiama važiuoti 
pėsčiojo greičiu (5 km/h).  

PIT LANE zonoje važiuoti dviračiais ir elektriniais mopedais 
bei paspirtukais griežtai draudžiama. 
 

- Kids must be in the presence of an adult in the 
Service Park zone. 
 

- Electric vehicle charging in Service Park is 
allowed only with a permission of the 
Organizer. In other cases, fine for that – 200 
euro. 

 
- Use of the grills is only in dedicated area with a 

permission of the Organizer. 

- Dalībnieku parkā  maziem bērniem obligāti jāatrodas kāda 
pieaugušā klātbūtnē 
 

- Elektro auto lādēšana dalībnieku parkā tikai ar Rīkotāja 
atļauju 

 
- Grillu izmantošana dalībnieku parka zonā ir speciāli 

paredzētās vietās ar Rīkotāja atlauju. 
 

- - Vaikai serviso parko zonoje turi būti lydimi ir prižiūrimi 
suaugusiojo. 

- Elektromobilių įkrovimas serviso parke galimas tik su 
Organizatoriaus sutikimu. Bauda už šį pažeidimą yra 200 
eurų. Kepsninėmis galima naudotis tik tam skirtoje 
vietoje, gavus Organizatoriaus leidimą. 

- Time of silence in the paddock – 00:00 till 6:00  - Dalībnieku parkā jāievēro klusums laikā 0:00 - 6:00 - Tylos metas dalyvių parke nuo 00:00 iki 6:00 val. 

- Each driver is requested to ensure that a plastic 
liquid proof sheet (minimum dimensions 4 metres 
by 5) is spread on the ground in the place reserved 
for his team where work is to be done on his car, 
in order to prevent any pollution in case of an 
accidental leak, etc. 

- Katram braucējam ir jānodrošina, ka viņa dalībnieku parka 
zonā, vietā, kur komanda strādās ar automašīnu, uz zemes ir 
noklāts paklājs (minimālais izmērs - 4x5m), kurš palīdzēs 
novērst piesārņojumu tehnisko šķidrumu noplūdes, u.c. 
situāciju gadījumos. 

- Kiekvienas sportininkas turi užtikrinti, kad sportinio 
automobilio stovėjimo vietoje, dalyvių parke, būtų 
naudojamas skysčiams nepralaidus paklotas (minimalus 
dydis 4m * 5m), apsaugantis nuo cheminių skysčių ir pan. 
patekimo ant žemės. 

- Each team should have at least one 4kg fire 
extinguisher at their paddock place. 

- Katrai komandai savā dalībnieku parka zonā jābūt vismaz 
vienam 4kg ugunsdzēšamajam aparātam.  

- Kiekvienas sportininkas savo komandos stovėjimo zonoje 
turi turėti nuosavą, mažiausiai 4 kg gesintuvą. 

REMEMBER THESE SPORTS FUNDAMENTAL 
PRINCIPLES: 

- SAFETY 
- HONESTY 
- EQUALITY 

 

ORGANISING TEAM AND LAF RACING COMMISSION 
WISH YOU A SUCCESSFUL STARTS! 

ATCERIES! ŠOS SPORTA PAMATA PRINCIPUS:  

- DROŠĪBA 
- GODĪGUMS 
- VIENLĪDZĪBA 

 
RĪKOTĀJA KOMANDA UN ŠOSEJAS KOMISIJA 

VĒL JUMS VEIKSMĪGUS STARTUS! 

PRISIMINTI! PAGRINDINIAI SPORTO PRINCIPAI: 
 
- SAUGUMAS 
– SĄŽININGUMAS 
– LYGYBĖ 

 
ORGANIZATORIŲ KOMANDA IR ŽIEDINIŲ 

LENKTYNIŲ KOMITETAS LINKI JUMS SĖKMĖS! 
 


